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ENGLISH

AirFit’
AirFit’

C

A Elbow F P30i pillows cushion

B  Elbow ring 1 Vent

C  Headgear 2 QuietAir vent (removable)
D Frame 3 Side buttons

E N30i nasal cushion 4 Sleeve

Intended use

The AirFit N30i and AirFit P30i masks are is intended to be used by
patients weighing more than 30 kg who have been prescribed
non-invasive positive airway pressure (PAP) therapy such as CPAP or
bi-level therapy. The masks are intended for single patient re-use in the
home and multi-patient re-use in the hospital/institutional environment.

Please read the entire guide before use.

Before using your mask

Remove all packaging and inspect each mask component for visible
deterioration.

Use the fitting template to assist in selecting the right size cushion and
frame.
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Fitting your mask

1. Pull the frame and headgear over your head until the elbow is
positioned on top and the headgear is behind your head.

2. Place the cushion under your nose.
For the AirFit P30i mask, align the pillows into your nostrils.

3. Tighten or loosen the headgear until the cushion fits comfortably
under your nose.

4. Squeeze the side buttons on the elbow and detach from the frame.
Connect the air tubing from your device to the elbow, then reattach to
the frame.

Adjusting your mask

o When using the mask, air will flow out of the vents in the cushion and
elbow. If air leaks from the side or top of the cushion, adjust the mask
fitting to improve the seal.

e You can position the top of the frame forward or backwards over your
head until the mask feels comfortable.



Sizing the mask frame

®

Standard Small Small Standard
frame frame frame frame

If the mask frame falls back over your head or sits too close to your ears,
try a small frame size. If the mask falls forward on your head or sits too
close to your eyes, try a standard frame size.

Disassembling your mask for cleaning

If your mask is connected to a device, disconnect the device air tubing
from the mask elbow.

(/ -
=

1. Pull the cushion from the frame.

2. Undo the fastening tabs on the headgear strap and pull it from the
frame.

3. Squeeze the side buttons on the elbow and detach from the frame.

Note: For the AirFit P30i mask, the QuietAir vent can be removed to allow
inspection of the vent holes.

Cleaning your mask

After each use: Cushion

Weekly: Headgear, frame and elbow

1. Soak the components in warm water with a mild liquid detergent.
Ensure that there are no air bubbles while soaking.

2. Hand wash the components with a soft bristle brush. Pay particular
attention to the vent holes.
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Thoroughly rinse the components under running water.

For the frame sleeves, squeeze with a clean towel to remove excess
water. For the AirFit P30i mask, shake the QuietAir vent to remove
any excess water. Leave the components to air dry out of direct
sunlight.

If the mask components are not visibly clean, repeat the cleaning steps.

Reassembling your mask

1. Connect the elbow into the top of the frame until it clicks.

2. Insert the headgear strap into the frame and fold the fastening tabs
backwards.

3. Insert the ends of the frame into the cushion, ensuring that the arrows
on the cushion and frame are aligned.

Note:

e [f the elbow ring detaches, re-insert into the top of the frame.

e |f the QuietAir vent is removed from the AirFit P30i mask, reinsert it
into the cushion.

/\ WARNING

The mask is not suitable for patients requiring life support ventilation.

To avoid affecting the safety and quality of therapy, the mask vents must be kept clear
to protect against rebreathing. Regularly inspect the vents to ensure they are kept
clean, undamaged and clear of blockages.

The mask must be used under qualified supervision for patients who are unable to
remove the mask by themselves. The mask may not be suitable for those prone to
aspiration.

Regularly clean your mask to maintain the quality of your mask and to prevent the
growth of germs that can adversely affect your health.

Visual criteria for product inspection: If there is any visible deterioration of a mask
component (cracking, crazing, tears etc.), the component should be discarded and
replaced.

Only use compatible CPAP or bi-level therapy devices. The technical specifications of
the mask are provided for healthcare professionals to determine compatible devices.
Use with incompatible devices may affect the performance or safety of the mask.



Discontinue using the mask if you have ANY adverse reaction and consult your
physician or sleep therapist.

The mask is not intended to be used simultaneously with nebulizer medications that
are in the air path of the mask/tube.

A\ CAUTION

Remove all packaging before using the mask.

Using a mask may cause tooth, gum or jaw soreness or aggravate an existing dental
condition. If symptoms occur, consult your physician or dentist.

When fitting the mask, do not overtighten the headgear as this may lead to skin
redness or sores around the mask cushion.

The mask should not be used unless the device is turned on. Once the mask is fitted,
ensure the device is blowing air to reduce risk of rebreathing exhaled air.

As with all masks, some rebreathing may occur at low pressures.

Always follow cleaning instructions and only use a mild liquid detergent. Some
cleaning products may damage the mask, its parts and their function, or leave harmful
residual vapours. Do not use a dish washer or washing machine to clean the mask.
Do not iron the headgear as the material is heat sensitive and will be damaged.

Technical specifications

Compatible devices
For a full list of compatible devices for this mask, see the Mask/Device Compatibility List
at ResMed.com/downloads/masks.
Pressure-flow curve:
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AirFit N30i AirFit P30i
Mask setting options:

For AirSense, AirCurve or S9 Pillows Pillows
Therapy Pressure: 410 25 cm H,0 410 25 cm H,0
Resistance: Drop in pressure measured (nominal)

at 50 L/min 0.4 cm H20 0.4 cm H20

at 100 L/min 1.7 cm H.0 1.5cm H.0

Sound: Declared dual-number noise emission values in accordance with 1IS04871:1996
and IS03744:2010. A-weighted sound power level and A-weighted sound pressure level at
a distance of 1 m, with uncertainty of 3 dBA, are shown

Sound power level 24 dBA 21 dBA

Sound pressure level 17 dBA 14 dBA
Environmental conditions:

Operating temperature: 5°C to 40°C

Operating humidity: 15% to 95% non-condensing

Storage and transport temperature: -20°C to +60°C

Storage and transport humidity: up to 95% non-condensing

Service life: The service life of the mask system is dependent on the intensity of usage,
maintenance, and environmental conditions to which the mask is used or stored. As this
mask system and its components are modular in nature, it is recommended that the user
maintain and inspect it on a regular basis, and replace the mask system or any
components if deemed necessary or according to the ‘Visual criteria for product inspection’
in the ‘Warning' section of this guide.

Note: The manufacturer reserves the right to change these specifications without notice.

Storage

Ensure that the mask is thoroughly clean and dry before storing it for any length of time.
Store the mask in a dry place out of direct sunlight.

Disposal

This mask does not contain any hazardous substances and may be disposed of with your
normal household refuse.

Reprocessing the mask between patients

This mask should be reprocessed when used between patients. Cleaning, disinfection and
sterilisation instructions are available on ResMed.com/downloads/masks. If you do not
have internet access, please contact your ResMed representative.



Symbols

The following symbols may appear on your product or packaging:

Nasal cradle mask Nasal pillows mask

Nasalcradle Nasal pillows
mask sk

@ QuietAir vent @ Device setting - Pillows
Bilows.

e Cushion size - small Cushion size - medium
O Cushion size - large @ Cushion size - wide
@ Cushion size - small wide @ Standard frame

@ Small frame

LATEX? _ ) )
wormoe  1His product is not made with natural rubber latex.

WITH NATURAL
RUBBER LATEX

Caution, consult accompanying documents.

See symbols glossary at ResMed.com/symbols.

Consumer Warranty

ResMed acknowledges all consumer rights granted under the EU
Directive 1999/44/EC and the respective national laws within the EU for
products sold within the European Union.
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AirFit N30i AirFit P30i
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BAHASA MALAYSIA

AirFit’
AirFit’

=~
A Siku F Kusyen bantal P30i
B Gegelang siku 1 Bolong
C  Alatdikepala 2 Bolong QuietAir (boleh
dikeluarkan)
D  Bingkai 3 Butang sisi
E Kusyen hidung N30i 4 Lengan

Tujuan penggunaan

Topeng AirFit N30i dan AirFit P30i bertujuan untuk digunakan oleh pesakit
dengan berat badan melebihi 30 kg yang telah dipreskripsikan dengan
terapi tekanan saluran udara positif bukan invasif (PAP) seperti terapi
CPAP atau dua tahap. Topeng ini bertujuan untuk penggunaan semula
bagi seorang pesakit di rumah dan penggunaan semula pelbagai pesakit
dalam persekitaran hospital/institusi.

Sila baca keseluruhan panduan sebelum digunakan.

Sebelum menggunakan topeng anda

Buang semua pembungkusan dan periksa setiap komponen topeng untuk
kemerosotan yang ketara.

Gunakan templat pemasangan untuk membantu memilih saiz kusyen dan
bingkai yang betul.

Bahasa Malaysia 1



Pemasangan topeng anda
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. Tarik bingkai dan alat di atas kepala sehingga siku terletak di atas dan

alat di kepala berada di belakang kepala anda.

. Letakkan topeng di bawah hidung anda.

Bagi topeng AirFit P30i, selaraskan bantal ke dalam lubang hidung
anda.

. Ketatkan atau longgarkan alat di kepala sehingga kusyen terletak

dengan selesa di bawah hidung.

Tekan butang sisi pada siku dan lepaskan dari bingkai. Sambungkan
tiub udara dari peranti anda ke siku, kemudian pasangkan semula ke
bingkai.

Menyesuaikan topeng anda

Apabila menggunakan topeng, udara akan mengalir keluar dari bolong
dalam kusyen dan siku. Jika udara bocor dari sisi atau atas kusyen,
sesuaikan pemasangan topeng untuk memperbaiki kedap.

Anda boleh meletakkan bahagian atas bingkai ke hadapan atau ke
belakang di atas kepala anda sehingga topeng berasa selesa.



Saiz bingkai topeng

®

& Standard Small Small Standard
frame frame frame frame

Jika bingkai topeng jatuh melepasi kepala anda atau terletak terlalu dekat
dengan telinga anda, cuba gunakan saiz bingkai yang kecil. Jika topeng
jatuh ke hadapan kepala atau terletak terlalu dekat dengan mata anda,
cuba gunakan saiz bingkai yang standard.

Menyahpasang topeng anda untuk pembersihan

Jika topeng anda disambungkan ke peranti, cabut tiub udara peranti dari
siku topeng.

@ jﬁb‘@

1. Tarik kusyen keluar dari bingkai.

2. Buka tab kancing pada tali alat di kepala dan tariknya dari bingkai.
3. Tekan butang sisi pada siku dan lepaskan dari bingkai.

Nota: Bagi topeng AirFit P30i, bolong QuietAir boleh dikeluarkan untuk
membolehkan pemeriksaan lubang bolong.

Membersihkan topeng anda

Selepas setiap penggunaan: Kusyen

Setiap minggu: Alat di kepala, bingkai dan siku

1. Rendam komponen dalam air suam dengan cecair pencuci yang
lembut. Pastikan tiada gelembung udara semasa merendam.

2. Cuci komponen dengan tangan menggunakan berus berbulu lembut.
Beri perhatian khusus pada lubang bolong.

Bahasa Malaysia 3



3. Bilas komponen dengan teliti di bawah air yang mengalir.

4. Bagilengan bingkai, perah dengan tuala bersih untuk mengeluarkan air
yang berlebihan. Bagi topeng AirFit P30i, goncang bolong QuietAir
untuk mengeluarkan air yang berlebihan. Biarkan komponen kering
jauh dari cahaya matahari.

Jika komponen topeng tidak kelihatan bersih, ulangi langkah-langkah

pembersihan.

Pemasangan semula topeng anda

1. Sambungkan siku ke bahagian atas bingkai sehingga ia klik.

2. Masukkan tali alat di kepala ke dalam bingkai dan lipatkan tab kancing
ke belakang.

3. Masukkan hujung bingkai ke dalam kusyen, pastikan anak panah di
kusyen dan bingkai sebaris.

Nota:

e Jika gegelang siku terkeluar, masukkan semula ke dalam bahagian
atas bingkai.

o Jika bolong QuietAir dikeluarkan dari topeng AirFit P30i, masukkan
semula ke dalam kusyen.

A AMARAN

o Topeng tidak sesuai untuk pesakit yang memerlukan pengudaraan sokongan hidup.

o Bagi mengelakkan keselamatan dan kualiti terapi daripada terjejas, bolong topeng
mesti dibiarkan kosong untuk melindungi daripada penyedutan semula. Kerap
memeriksa bolong udara bagi memastikan ia sentiasa bersih, tidak rosak dan tidak
tersumbat.

o Topeng mesti digunakan di bawah pengawasan orang yang berkelayakan bagi pesakit
yang tidak dapat menanggalkan topeng sendiri. Topeng ini mungkin tidak sesuai bagi
mereka yang mudah mendapat aspirasi.

e Bersihkan topeng anda selalu untuk mengekalkan kualiti topeng anda dan bagi
menghalang pertumbuhan kuman yang boleh menjejaskan kesihatan anda.

e Kriteria visual untuk pemeriksaan produk: Jika terdapat sebarang kemerosotan
komponen topeng (kerekahan, retak seribu, koyak dan sebagainya), komponen tersebut
perlu dibuang dan diganti.



A AMARAN

Hanya gunakan peranti terapi CPAP atau dua tahap yang serasi. Spesifikasi teknikal
topeng disediakan bagi pakar penjagaan kesihatan untuk menentukan peranti yang
serasi. Penggunaan dengan peranti yang tidak serasi boleh menjejaskan prestasi atau
keselamatan topeng.

Berhenti menggunakan topeng jika anda mempunyai SEBARANG tindak balas negatif
dan berunding dengan doktor anda atau ahli terapi tidur.

Topeng tidak bertujuan untuk digunakan serentak dengan ubat nebulizer yang ada
dalam laluan udara topeng/tiub.

A AWAS

Buang semua pembungkusan sebelum menggunakan topeng.

Menggunakan topeng boleh menyebabkan sakit di bahagian gigi, gusi atau rahang
atau memburukkan lagi keadaan gigi yang sedia ada. Jika gejala berlaku, dapatkan
nasihat doktor atau doktor gigi anda.

Apabila memasang topeng, jangan memakai alat di kepala terlalu ketat kerana ini
boleh menyebabkan kemerahan kulit atau luka di sekitar kusyen topeng.

Topeng tidak boleh digunakan melainkan jika peranti dihidupkan. Setelah topeng
dipasang, pastikan peranti mengalirkan udara untuk mengelakkan risiko penyedutan
semula udara yang dihembus.

Sama seperti semua topeng, beberapa penyedutan semula udara mungkin berlaku
pada tekanan yang rendah.

Sentiasa ikut arahan pembersihan dan hanya gunakan pencuci cecair yang lembut.
Sesetengah produk pembersihan boleh merosakkan topeng, sesetengah bahagian dan
fungsinya, atau meninggalkan wap sisa berbahaya. Jangan gunakan mesin basuh
pinggan mangkuk atau mesin basuh untuk membersihkan topeng.

Jangan menyeterika alat di kepala kerana ia diperbuat daripada bahan yang sensitif
haba dan akan rosak.
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Spesifikasi teknikal

Peranti yang serasi
Bagi senarai penuh peranti yang serasi untuk topeng ini, lihat Senarai Keserasian
Topeng/Peranti di ResMed.com/downloads/masks.
Lesr;gkung aliran tekanan

H | 1~ | Tekanan Aliran

e — (smH0)  (L/min)

i — 4 20

g2 9 31

o - 15 41

E ° 4 & 8 10 12 14 16 18 20 22 24 20 49
Tekanan Topeng {smH;0) 25 55

AirFit N30i AirFit P30i

Pilihan tetapan topeng:

Bagi AirSense, AirCurve atau S9 Bantal Bantal

Tekanan Terapi: 4 hingga25smH20 4 hingga 25 sm H.0

Rintangan: Penurunan tekanan diukur (nominal)

pada 50 L/min 0.4 sm H0 0.4 sm H0

pada 100 L/min 1.7 sm H.0 1.5 sm H.0

Bunyi: Nilai pelepasan bunyi dua nombor yang dilaporkan mengikut 1IS04871:1996 dan
1S03744:2010. Tahap kuasa bunyi berpemberat-A dan tahap tekanan bunyi berpemberat-A
pada jarak 1 m, dengan ketidaktentuan sebanyak 3 dBA, ditunjukkan

Tahap kuasa bunyi 24 dBA 21 dBA

Tahap tekanan bunyi 17 dBA 14 dBA

Keadaan persekitaran:

Suhu operasi: (5°C hingga 40°C)

Kelembapan operasi: 15% hingga 95% tidak terpeluwap

Suhu penyimpanan dan pengangkutan: (-20°C hingga +60°C)

Kelembapan penyimpanan dan pengangkutan: sehingga 95% tidak terpeluwap

Jangka hayat perkhidmatan: Jangka hayat perkhidmatan sistem topeng bergantung
kepada keamatan penggunaan, penyelenggaraan, dan keadaan persekitaran di mana
topeng digunakan atau disimpan. Oleh kerana sistem topeng ini dan komponennya
berbentuk modular, adalah disarankan supaya pengguna menjaga dan memeriksanya
selalu, dan menggantikan sistem topeng atau komponennya jika difikirkan perlu atau
menurut ‘kriteria Visual untuk pemeriksaan produk’ dalam bahagian ‘Amaran’ panduan ini.
Nota: Pengilang berhak untuk menukar spesifikasi ini tanpa notis.



Penyimpanan

Pastikan topeng benar-benar bersih dan kering sebelum menyimpannya untuk masa yang
lama. Simpan topeng di tempat yang kering jauh dari cahaya matahari.

Pelupusan

Topeng ini tidak mengandungi sebarang bahan berbahaya dan boleh dilupuskan dengan
sampah isi rumah biasa anda.

Pemprosesan semula topeng antara pesakit

Topeng ini perlu diproses semula apabila digunakan antara pesakit. Arahan pembersihan,
pembasmian kuman dan pensterilan boleh didapati di ResMed.com/downloads/masks.
Jika anda tidak mempunyai akses internet, sila hubungi wakil ResMed anda.

Simbol

Simbol berikut mungkin kelihatan pada produk atau pembungkusan anda:

Topeng pemegang bawah hidung Topeng bantal hidung

e asal pilows
isk

Bolong QuietAir @ Tetapan peranti - Bantal

Quistair Pillows

e Saiz kusyen - kecil m Saiz kusyen - sederhana
e Saiz kusyen - besar @ Saiz kusyen - lebar

Saiz kusyen - lebar kecil @ Bingkai standard
Bingkai kecil

wrmoe — Produk ini tidak dibuat menggunakan lateks getah asli.

A Awas, rujuk dokumen yang disertakan

Lihat simbol glosari di ResMed.com/symbols.
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Waranti Pengguna

ResMed mengakui semua hak-hak pengguna yang diberikan di bawah
Arahan EU 1999/44/EG dan undang-undang negara masing-masing dalam
EU untuk produk yang dijual dalam Kesatuan Eropah.



ResMed

ResMed Ltd
1 Elizabeth Macarthur Drive
MANUFACTURER Bella Vista NSW 2153 Australia

See ResMed.com for other ResMed locations worldwide. AirFit, AirSense, AirCurve and S9 are trademarks
and/or registered trademarks of the ResMed family of companies. For patent and other intellectual property
information, see ResMed.com/ip. © 2018 ResMed Ltd. 638144/1 2018-10
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